
ค ำส่ังส ำนักงำนตรวจคนเข้ำเมือง 
ที่  85/๒๕๖5 

เร่ือง  มอบหมำยกำรพิจำรณำเกี่ยวกับกำรประกันตัวคนต่ำงด้ำวที่รอกำรส่งกลับออกไปนอกรำชอำณำจักร 
ตำมมำตรำ  54  แห่งพระรำชบัญญัติคนเข้ำเมือง  พ.ศ.  2522  และหลักเกณฑ์กำรประกันตัว 

 
 

ตำมค ำสั่งส ำนักงำนตรวจคนเข้ำเมือง  ที่   53/2559  เ ร่ือง  มอบหมำยกำรพิจำรณำ 
เกี่ยวกับกำรประกันตัวคนต่ำงด้ำวที่รอกำรส่งกลับออกไปนอกรำชอำณำจักร   ตำมมำตรำ  54   
แห่ งพระรำชบัญญัติ คนเ ข้ำ เมือง   พ. ศ .   2522  และหลักเกณฑ์กำรประกันตั ว   ลงวันที่    
28  เมษำยน  พ.ศ.  2559  นั้น 

โดยที่เป็นกำรสมควรปรับปรุงหลักเกณฑ์และเงื่อนไขในกำรพิจำรณำเกี่ยวกับกำรประกันตัว  
คนต่ำงด้ำวที่รอกำรส่งกลับออกไปนอกรำชอำณำจักร  ตำมมำตรำ  54  แห่งพระรำชบัญญัติคนเข้ำเมือง  
พ.ศ.  2522  ให้มีควำมเหมำะสมยิ่งขึ้น  ทั้งนี้  เพ่ือให้กำรพิจำรณำเกี่ยวกับกำรประกันตัวคนต่ำงด้ำว  
เป็นไปด้วยควำมเรียบร้อย  และเกิดประสิทธิภำพสูงสุด  สอดคล้องกับพระรำชกฤษฎีกำแบ่งสว่นรำชกำร 
ส ำนักงำนต ำรวจแห่งชำติ  พ.ศ.  ๒๕๕๒  และกฎกระทรวงแบ่งส่วนรำชกำรเป็นกองบังคับกำรหรือ 
ส่วนรำชกำรอย่ำงอื่นในส ำนักงำนต ำรวจแหง่ชำติ  พ.ศ.  ๒๕๕๒  ออกโดยอำศัยอ ำนำจตำมพระรำชบญัญตั ิ
ต ำรวจแห่งชำติ  พ.ศ.  ๒๕๔๗  รวมทั้งพระรำชกฤษฎีกำว่ำด้วยหลักเกณฑ์และวิธีกำรบริหำรกิจกำร
บ้ำนเมืองที่ดี   พ.ศ.  ๒๕๔๖  ดังนั้น  อำศัยอ ำนำจตำมควำมในมำตรำ  ๑๔  และมำตรำ  ๗๔   
แห่งพระรำชบัญญัติต ำรวจแห่งชำติ  พ.ศ.  ๒๕๔๗  จึงออกค ำสั่งไว้  ดังต่อไปนี้ 

1. ให้ยกเลิกค ำสั่งส ำนักงำนตรวจคนเข้ำเมือง  ที่  53/2559  เร่ือง  มอบหมำยกำรพิจำรณำ
เกี่ยวกับกำรประกันตัวคนต่ำงด้ำวที่รอกำรส่งกลับออกไปนอกรำชอำณำจักร   ตำมมำตรำ  54   
แห่งพระรำชบัญญัติคนเข้ำเมือง  พ.ศ.  2522  และหลักเกณฑ์กำรประกันตัว  ลงวันที่  28  เมษำยน   
พ.ศ.  2559 

 บรรดำระเบียบ  ค ำสั่ง  ประกำศ  มติ  บันทึกสั่ง  และหนังสือใด  ซึ่งขัดหรือแย้งกับค ำสัง่นี้   
ให้ใช้ค ำสั่งนี้แทน 

2. มอบหมำยหน้ำที่กำรพิจำรณำอนุญำตให้ประกันตัวคนต่ำงด้ำวที่รอกำรส่งกลับออกไป   
นอกรำชอำณำจักร  และหลักเกณฑ์กำรพิจำรณำประกันตัว  ดังนี้ 

 2.1 ผู้บังคับกำรสืบสวนสอบสวน  ส ำนักงำนตรวจคนเข้ำเมือง   เป็นผู้พิจำรณำ   
“อนุญำตหรือไม่อนุญำต”  กำรให้ประกันตัวคนต่ำงด้ำวที่รอกำรส่งตัวกลับออกไปนอกรำชอำณำจักร   
ตำมมำตรำ  54  แห่งพระรำชบัญญัติคนเข้ำเมือง  พ.ศ.  2522  ที่อยู่ในควำมรับผิดชอบของ 
กองก ำกับกำร  3  กองบังคับกำรสืบสวนสอบสวน  ส ำนักงำนตรวจคนเข้ำเมือง  ตำมเหตุผลควำมจ ำเปน็ 
ตำมข้อ  2.5.1 - 2.5.4  ตลอดจนกำรอนุญำตหรือไม่อนุญำตให้ต่อสัญญำประกัน  กำรริบ  หรือกำรคืน 
หลักประกัน 
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 2.2 ผู้บังคับกำรตรวจคนเข้ำเมือง  2  เป็นผู้พิจำรณำ  “อนุญำตหรือไม่อนุญำต”   
กำรให้ประกันตัวคนต่ำงด้ำวที่รอกำรส่งตัวกลับออกไปนอกรำชอำณำจักร   ตำมมำตรำ  54   
แห่งพระรำชบัญญัติคนเข้ำเมือง  พ.ศ.  2522  ที่อยู่ในควำมรับผิดชอบของด่ำนตรวจคนเข้ำเมือง 
ในสังกัดกองบังคับกำรตรวจคนเข้ำเมือง  2  ตำมเหตุผลควำมจ ำเป็นตำมข้อ  2.5.1 - 2.5.4  ตลอดจน
กำรอนุญำตหรือไม่อนุญำตให้ต่อสญัญำประกัน  กำรริบ  หรือกำรคืนหลักประกัน 

 2.3 ผู้บังคับกำรตรวจคนเข้ำเมือง  3 - 6  เป็นผู้พิจำรณำ  “อนุญำตหรือไม่อนุญำต”  
กำรให้ประกันตัวคนต่ำงด้ำวที่รอกำรส่งตัวกลับออกไปนอกรำชอำณำ จักร  ตำมมำตรำ  54   
แห่งพระรำชบัญญัติคนเข้ำเมือง  พ.ศ.  2522  ที่อยู่ในควำมรับผิดชอบของตรวจคนเข้ำเมืองจังหวัด  
ในสังกัดกองบังคับกำรตรวจคนเข้ำเมือง   3 - 6  หรือด่ำนตรวจคนเข้ำเมืองซึ่งเป็นหน่วยงำนที่ขึ้น 
กำรบังคับบัญชำต่อกองบังคับกำรตรวจคนเข้ำเมือง  3 - 6  โดยตรง  แล้วแต่กรณี  ตำมเหตุผล 
ควำมจ ำเป็นตำมข้อ  2.5.1 - 2.5.4  ตลอดจนกำรอนุญำตหรือไม่อนุญำตให้ต่อสัญญำประกัน  กำรริบ   
หรือกำรคืนหลักประกัน 

 2.4 กำรปฏิบัติเกี่ยวกับกำรประกัน  ให้ถือปฏิบัติตำมระเบียบกำรต ำรวจไม่เกี่ยวกับคดี   
ลักษณะที่  34  บทที่  5  ทั้งนี้  ให้สำรวัตรผู้มีหน้ำที่รับผิดชอบเป็นผู้ลงนำมในฐำนะเป็นคู่สัญญำกับ  
นำยประกันในสัญญำประกัน  รวมทั้งให้มีหน้ำที่ในกำรตรวจสอบ  ควบคุม  และก ำกับดูแลนำยประกัน 
ให้ปฏิบัติตำมเงื่อนไขในสัญญำประกันอย่ำงเคร่งครัด 

 2.5 กำรพิจำรณำค ำร้องขอประกัน  ให้พิจำรณำตำมเหตุผลควำมจ ำเป็น  ดังนี้ 
  2.5.1 กำรขอประกันตัวเพ่ือไปติดต่อท ำหนังสือเดินทำงหรือเอกสำรใช้แทน

หนังสือเดินทำงที่สถำนเอกอคัรรำชทูต  หรือสถำนกงสุล  หรือกระทรวงกำรต่ำงประเทศ   
  2.5.2 กำรขอประกันตัวกรณีคนต่ำงด้ำวที่รอกำรส่งกลับเป็นผู้ที่ได้รับสถำนภำพ  

เป็นผู้ลี้ภัยแล้วและอยู่ระหว่ำงรอกำรส่งตัวไปยังประเทศที่สำม  หรือกรณียังไม่ได้สถำนภำพเป็นผู้ลี้ภัย   
แต่อยู่ระหว่ำงขั้นตอนกำรด ำเนินกำรเพ่ือขอลี้ภัยไปประเทศที่สำม  โดยมีเอกสำรรับรองจำกหน่วยงำน   
หรือองค์กรที่เกี่ยวข้อง  อำทิเช่น  หนังสือรับรองของส ำนักงำนข้ำหลวงใหญ่ผู้ลี้ภัยแห่งสหประชำชำติ   
(UNHCR)  ส ำนักงำนคำทอลิกสงเครำะห์ผู้ประสบภัยและผูล้ี้ภัย  (COERR)  เป็นต้น   

  2.5.3 กำรขอประกันตัวเนื่องจำกเจ็บป่วยและต้องอยู่ในควำมดูแลของแพทย์   
อย่ำงใกล้ชิดหรือต้องรักษำตัวอย่ำงต่อเนื่อง  หรือขอประกันตัวเนื่องจำกเจ็บป่วยและเกรงว่ำจะอันตรำย  
ถึงแก่ชีวิตสุขอนำมัยหรือสภำพจิตใจขั้นรุนแรง   อำทิเช่น  เจ็บป่วยอำกำรทรุดหนัก   มีครรภ์    
หรือวิกลจริต  เป็นต้น  โดยแพทย์ประจ ำโรงพยำบำลของทำงรำชกำรมีควำมเห็นเป็นลำยลักษณ์อักษร  
แล้วแต่กรณีว่ำคนต่ำงด้ำวต้องได้รับกำรรักษำตัวในโรงพยำบำลในฐำนะผู้ป่วยในเนื่องมำจำกสำเหตุ 
กำรเจ็บป่วยข้ำงต้น  หรือจ ำเป็นต้องอยู่ในควำมดูแลของแพทย์อย่ำงใกล้ชิดหรือจ ำเป็นต้องรักษำตัว 
อย่ำงต่อเนื่อง  หรือเห็นว่ำหำกคนต่ำงด้ำวไม่ได้รับกำรรักษำตัวอย่ำงถูกต้องตำมวิ ธีทำงกำรแพทย ์
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อำจจะอันตรำยถึงแก่ชีวิต  สุขอนำมัยหรือสภำพจิตใจขั้นรุนแรง  ทั้งนี้  อำกำรเจ็บป่วยดังกล่ำวต้องเปน็ 
อุปสรรคต่อกำรเดินทำงและต้องมิใช่โรคติดต่อร้ำยแรงซึ่งอำจมีผลกระทบต่อประชำชนทัว่ไป 

  2.5.4 กำรขอประกันตัวเนื่องจำกมีพฤติกำรณ์พิเศษหรือเหตุจ ำเป็นอืน่  หรือมีเหตุ
สุดวิสัยจนท ำให้ไม่สำมำรถส่งตัวคนต่ำงด้ำวกลับออกไปนอกรำชอำณำจักรได้  อำทิเช่น  มีค ำสั่งศำลหรือ
ค ำสั่งเจ้ำพนักงำนผู้มีอ ำนำจตำมกฎหมำยก ำหนดเงื่อนไขห้ำมเดินทำงออกนอกรำชอำณำจักรไว้ใน
ระหว่ำงด ำเนินคดีตำมกระบวนกำรยุติธรรม  หรือมีเหตุจลำจล  ภัยสงครำม  หรือภัยพิบัติต่ำง ๆ   เป็นต้น 

    ส ำหรับกรณีมีค ำสั่งศำลหรือค ำสั่งเจ้ำพนักงำนผู้มีอ ำนำจตำมกฎหมำย   
ก ำหนดเงื่อนไขห้ำมเดินทำงออกนอกรำชอำณำจักรไว้ในระหว่ำงด ำเนินคดีตำมกระบวนกำรยุติธ รรม   
หำกเป็นคดีอุกฉกรรจ์  สะเทือนขวัญ  หรือเป็นคดีที่มีอัตรำโทษจ ำคุกอย่ำงสูงเกิน  3  ปี  หรือเป็นคดี 
ที่อยู่ในควำมสนใจของประชำชน  ให้ก ำหนดวงเงินประกันไม่น้อยกว่ำ  100,000  บำท  โดยให้น ำ
พฤติกำรณ์กำรกระท ำควำมผิดและควำมเสียหำยที่เกิดขึน้มำประกอบกำรพิจำรณำก ำหนดวงเงินประกัน 

 2.6 กรอบระยะเวลำกำรอนุญำตและเงือ่นไขกำรประกันตัวคนต่ำงดำ้ว  ให้พิจำรณำ  ดังนี้ 
  2.6.1 กำรอนุญำตให้ประกันตำมข้อ  2.5.1  ให้พิจำรณำตำมเหตุผลควำมจ ำเป็น  

เป็นกรณีเฉพำะรำย  โดยให้อนุญำตได้คร้ังเดียวไม่เกิน   15  วัน  หำกมีเหตุผลควำมจ ำเป็น  
ต้องด ำเนินกำรต่อเนื่องให้พิจำรณำเป็นครำว ๆ   ไป 

  2.6.2 กำรอนุญำตให้ประกันตำมข้อ  2.5.2  ให้พิจำรณำตำมเหตุผลควำมจ ำเป็น  
ประกอบเอกสำรหลักฐำนจำกหน่วยงำนหรือองค์กรที่เกีย่วข้อง  โดยอนุญำตได้ไม่เกนิคร้ังละ  30  วัน   

  2.6.3 กำรอนุญำตให้ประกันตำมข้อ   2.5.3  กรณีเจ็บป่วยและต้องอยู่ใน 
ควำมดูแลของแพทย์อย่ำงใกล้ชิดหรือต้องรักษำตัวอย่ำงต่อเนื่อง   ให้พิจำรณำตำมควำมเห็นที่เป็น 
ลำยลักษณ์อักษรของแพทย์ประจ ำโรงพยำบำลของทำงรำชกำร  ผู้ซึ่งวินิจฉัยในคร้ังแรกว่ำคนต่ำงด้ำว  
ผู้นั้นต้องได้รับกำรรักษำตัวในโรงพยำบำลหรืออยู่ในควำมดูแลของแพทย์เป็นเวลำเท่ำใด  หรือจ ำเป็น 
ต้องรักษำตัวต่อเนื่องเพรำะเหตุใด  หำกเป็นกรณีเจ็บป่วยและเกรงว่ำจะอันตรำยถึงแก่ชีวิต  สุขอนำมัย
หรือสภำพจิตใจขั้นรุนแรง   ให้พิจำรณำตำมควำมเห็นที่เป็นลำยลักษณ์อักษรของแพทย์ประจ ำ
โรงพยำบำลของทำงรำชกำร  ผู้ตรวจและวินิจฉัยอำกำรคนต่ำงด้ำวนั้นว่ำหำกไม่ได้รับกำรรักษำตัว 
อย่ำงถูกต้องตำมวิธีทำงกำรแพทย์จะท ำให้อันตรำยถึงแก่ชีวิต  สุขอนำมัย  หรือสภำพจิตใจอย่ำงรุนแรง 
เพรำะเหตุใด  อย่ำงไร  แต่ทั้งนี้ให้อนุญำตไดไ้ม่เกนิคร้ังละ  30  วัน   

  2.6.4 กำรอนุญำตให้ประกันตำมข้อ  2.5.4  ให้พิจำรณำตำมเหตุผลควำมจ ำเป็น  
แห่งพฤติกำรณ์พิเศษหรือเหตุผลควำมจ ำเป็นอื่น  หรือเหตุสุดวิสัยที่ท ำให้ไม่สำมำรถส่งตัวคนต่ำงด้ำว  
กลับออกไปนอกรำชอำณำจักรได้  โดยให้อนุญำตได้ไม่เกินคร้ังละ  30  วัน  แต่ทั้งนี้ต้องไม่ใช่กรณีที่  
คนต่ำงด้ำวใช้เป็นชอ่งทำงที่จะประวิงเวลำไม่กลับออกไปนอกรำชอำณำจักร 
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  2.6.5 กำรอนุญำตให้ประกันด้วยเหตุผลอื่นนอกเหนือจำกข้อ  2.5.1 - 2.5.4  
รวมถึงกำรอนุญำตให้ประกันด้วยเหตุผลตำมข้อ   2.5.1 - 2.5.4  ซึ่งมีก ำหนดระยะเวลำอนุญำต 
เกินกว่ำคร้ังละ  15  วัน  หรือ  30  วัน  แล้วแต่กรณี  ให้ผู้รับมอบหมำยหน้ำที่ตำมข้อ  2.1 - 2.3   
เสนอเร่ืองตำมล ำดับชั้นถึงรองผู้บัญชำกำรส ำนักงำนตรวจคนเข้ำเมืองที่ได้รับมอบหมำยให้รับผิดชอบ  
ก ำกับบริหำรรำชกำรกองบังคับกำรสืบสวนสอบสวน  หรือกองบังคับกำรตรวจคนเข้ำเมือง  2 - 6   
แล้วแต่กรณี  เป็นผู้พิจำรณำสั่งกำรแทนผู้บัญชำกำรส ำนักงำนตรวจคนเข้ำเมือง  ทั้งนี้  จะต้องพิจำรณำ 
โดยค ำนึงถึงผลที่อำจกระทบต่อประโยชน์สำธำรณะประกอบกับข้อมูลและเหตุผลควำมจ ำเป็นตำมที่  
อ้ำงขอประกันตัวเพ่ือพิจำรณำเป็นกรณีพิเศษเฉพำะรำย   โดยค ำสั่งรองผู้บัญชำกำรส ำนักงำน 
ตรวจคนเข้ำเมืองข้ำงต้นให้เปน็ที่สดุ 

  2.6.6 กรณีคนต่ำงด้ำวผู้ขอรับกำรประกันตัวเป็นผู้เคยได้รับโทษตำมค ำพิพำกษำ  
ของศำลไทยตำมกฎหมำยว่ำด้วยยำเสพติดให้โทษ  กฎหมำยวำ่ด้วยกำรป้องกันและปรำบปรำมกำรคำ้มนษุย์  
ควำมผิดเกี่ยวกับควำมม่ันคงแห่งรำชอำณำจักรตำมประมวลกฎหมำยอำญำ  ควำมผิดอื่นใดที่เป็นทีส่นใจ  
ของประชำชน  หรือเป็นผู้ต้องกักส ำคัญ  ผู้ต้องกักที่ถูกอำยัดตัว  ไม่อยู่ในหลักเกณฑ์กำรพิจำรณำอนุญำต
ให้ประกันตำมค ำสั่งนี้ 

  2.6.7 กำรอนุญำตให้ประกันตำมข้อ   2.5.1 - 2.5.4  และข้อ  2.6.5   
ให้ก ำหนดเงื่อนไข  ดังนี้ 

   (1) คนต่ำงด้ำวยินยอมมอบหนังสือเดินทำงหรือเอกสำรใช้แทนหนังสือ
เดินทำงให้พนักงำนเจ้ำหน้ำที่เกบ็รักษำไว้  พร้อมทั้งแจ้งหมำยเลขโทรศัพท์  ที่อยู่ไปรษณีย์อิเล็กทรอนกิส์  
(E-mail  address)  และชื่อบัญชีแอปพลิเคชนัไลน ์ (Line  ID)  (ถ้ำมี) 

   (2) มำรำยงำนตัวกับพนักงำนเจ้ำหน้ำที่คู่สัญญำทุกระยะเวลำ  15  วนั  
ตำมวัน  เวลำที่พนักงำนเจ้ำหน้ำที่ก ำหนด  ณ  ที่ท ำกำรของกองก ำกับกำร  3  กองบังคับกำรสืบสวน
สอบสวน  ส ำนักงำนตรวจคนเข้ำเมือง  หรือที่ท ำกำรของด่ำนตรวจคนเข้ำเมืองในสังกัดกองบังคับกำร 
ตรวจคนเข้ำเมือง  2  หรือที่ท ำกำรของตรวจคนเข้ำเมืองจังหวัดหรือด่ำนตรวจคนเข้ำเมืองในสังกัด 
กองบังคับกำรตรวจคนเข้ำเมือง  3 - 6  ที่คนต่ำงด้ำวยื่นเร่ืองขอประกันตัวเทำ่นั้น 

   (3) ต้องพักอำศัยอยู่  ณ  สถำนที่ตำมที่ได้แจ้งไว้และพนักงำนเจ้ำหน้ำที่
อนุญำตตำมที่ระบุในสัญญำประกันเท่ำนั้ น  เนื่องจำกคนต่ำงด้ำวผู้ได้รับกำรประกันตัวไม่มีสิทธิ 
อยู่ในรำชอำณำจักร  กำรได้รับอนุญำตให้ประกันจะต้องอยู่ภำยใต้กำรควบคุมตำมอ ำนำจของพนักงำน  
เจ้ำหน้ำที่เพ่ือส่งกลับออกไปนอกรำชอำณำจักร  ตำมมำตรำ  54  และมำตรำ  55  แห่งพระรำชบัญญตัิ
คนเข้ำเมือง  พ.ศ.  2522   

   (4) หำกจะเดินทำงออกไปนอกรำชอำณำจักร  จะต้องมำรำยงำนตัว 
ต่อพนักงำนเจ้ำหน้ำที่เพ่ือใหพ้นักงำนเจ้ำหนำ้ที่ด ำเนนิกำรส่งกลับออกไปนอกรำชอำณำจักร 
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   (5) คนต่ำงด้ำวต้องท ำสัญญำข้อตกลงและเงื่อนไขในกำรประกันตัว    
ตำมผนวก  ก  แนบท้ำยค ำสั่งนี้ 

   ทั้งนี้   ให้แจ้งค ำสั่งพิจำรณำค ำร้องขอประกันและเงื่อนไขกำรอนุญำต   
ให้ประกันตำมผนวก  ข  แนบท้ำยค ำสั่งนี ้ ให้คนต่ำงด้ำวผู้ได้รับกำรประกัน  และนำยประกันลงลำยมือชือ่
รับทรำบแล้วแนบเอกสำรตำมผนวก  ก  และ  ผนวก  ข  ไว้ในสัญญำประกัน 

   หำกไม่ปฏิบัติตำมเงื่อนไข  ตำม  (2)  (3)  หรือ  (4)  ถือว่ำผิดสัญญำประกนั  
และถือว่ำคนต่ำงด้ำวผู้ได้รับกำรประกันหลบหนีจำกกำรควบคุมตำมอ ำนำจของพนักงำนเจ้ำหน้ำที่    
มีควำมผิดตำมมำตรำ  72  แห่งพระรำชบัญญัติคนเข้ำเมือง  พ.ศ.  2522  เนื่องจำกคนต่ำงด้ำว 
ที่ได้รับประกันตัวมีสถำนะเป็นผู้ต้องกักเพ่ือรอกำรส่งกลับออกนอกรำชอำณำจักร  ตำมมำตรำ  54   
แห่งพระรำชบัญญัติคนเข้ำเมือง  พ.ศ.  2522  และริบหลักทรัพย์กำรประกันตัว  นอกจำกนี้กำรผิดสัญญำประกัน 
ให้รวมถึงกรณีนำยประกนั  หรือคนต่ำงด้ำวไม่ปฏิบตัิตำมเงื่อนไขในสัญญำประกันข้อใดข้อหนึง่ดว้ย 

 2.7 กรณีคนต่ำงด้ำวที่ได้รับกำรประกันตำมข้อ  2.5.1 - 2.5.4  และข้อ  2.6.5   
ไม่พักอำศัยตำมที่อยู่ที่ได้แจ้งต่อพนักงำนเจ้ำหน้ำที่ตำมที่ระบุในสัญญำประกัน  หรือไม่สำมำรถเดินทำง 
มำรำยงำนตัวต่อพนักงำนเจ้ำหน้ำที่ตำมก ำหนดนัด  จะอนุโลมผ่อนผันให้เฉพำะกรณีคนต่ำงด้ำวนั้น 
เจ็บป่วยจนต้องเข้ำรับกำรรักษำตัวเป็นผู้ป่วยในของโรงพยำบำล  โดยคนต่ำงด้ำวต้องให้นำยประกัน 
หรือผู้แทนน ำใบรับรองของแพทย์  ซึ่งยืนยันว่ำได้รับตัวคนต่ำงด้ำวนั้นไว้เ พ่ือให้กำรรักษำพยำบำล   
หรือคนต่ำงด้ำวยังคงรักษำตัวอยู่ในโรงพยำบำลจริง  มำแสดงต่อพนักงำนเจ้ำหน้ำที่คู่สัญญำในวันก ำหนด 
นัดรำยงำนตัว  หรือหำกเป็นกรณีขอต่อสัญญำประกัน  ให้น ำมำแสดงก่อนวันครบก ำหนดในสัญญำประกัน 
อย่ำงน้อย  3  วันท ำกำรของรำชกำรแล้วแตก่รณี   

3. ขอบเขตกำรมอบหมำยหน้ำที่ดังกล่ำว   หำกพบข้อบกพร่องหรืออำจมีข้อบกพร่อง   
อันเกิดจำกกำรปฏิบัติหน้ำที่ในกรณีใด  ๆ   ที่ได้รับมอบหมำย  หรือหำกเป็นกรณีที่ไม่สำมำรถปฏิบัต ิ
ตำมที่ได้รับมอบหมำยได้   ให้รำยงำนตำมล ำดับชั้นถึงผู้บัญชำกำรส ำนักงำนตรวจคนเข้ำเมืองเป็น 
ลำยลักษณ์อักษรโดยทันทีเพ่ือทรำบและสั่งกำร 

ทั้งนี้  ตั้งแต่วันที่  30  เมษำยน  พ.ศ.  ๒๕๖5  เป็นต้นไป 
 

สั่ง  ณ  วันที่  22  เมษำยน  พ.ศ.  ๒๕๖5 
พลต ำรวจโท ภำคภูมิภิภัทฒ์  สัจจพันธุ์ 
ผู้บัญชำกำรส ำนักงำนตรวจคนเขำ้เมือง 
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       ผนวก ก 
Appendix A  

 

สัญญาข้อตกลงและเง่ือนไขในการประกันตัว 
BAIL AGREEMENT CONTRACT AND CONDITIONS 

 

วันท่ี .................. เดือน ................................ พ.ศ. ............. 
Day .................. Month ............................. Year ............. 
 

  สัญญาฉบับน้ี จัดทําท่ี …………………………………………………………………………….…. ข้ึนเพ่ือแสดงว่า 
  This contract is made at ……………………………………………………………………… to indicate that  
 1. (ยศ – ชื่อสกุล) .............................................................................. ตําแหน่ง .......................................... 
 1. (Rank -Name/Surname) ........................................…..................Position ......................................... 
ซ่ึงต่อไปน้ีเรียกว่า  “คู่สัญญา/เจ้าพนักงานตรวจคนเข้าเมือง” 
hereinafter referred to as “the Contracting Party/Immigration Officer”; 
 

 2. ข้าพเจ้า (นาย/นาง/นางสาว)  ช่ือ ................................................. ช่ือรอง .............................................. 
 2.       I    (Mr./Mrs./Ms.)      Name ............................……......... Middle Name .......................……… 
นามสกุล ............................................. อายุ .......... ปี  เกิดเม่ือวันท่ี ............. เดือน ......................... ค.ศ. ............... 
Surname ............…….........             Age ......Years Date of birth  Day   Month                  Year 
สัญชาติ ......................................... รหัสประจําตัวผู้ต้องกัก ........................................ ห้องควบคุมเลขที่ ................. 
Nationality .................................  Detainee ID no. ………………............           Detention Room no.  
 

ซ่ึงต่อไปนี้ เรียกว่า คนต่างด้าวรอการส่งกลับตามมาตรา 54 แห่ง พ.ร.บ.คนเข้าเมือง พ.ศ. 2522 หรือ ผู้ต้องกัก 
hereinafter referred to as “ the Alien pending deportation under Section 54 of Immigration Act 
B.E. 2522” or “the Detainee” 
 

 ได้ทําความตกลงกันเก่ียวกับการประกันตัวผู้ต้องกักตาม มาตรา 54 แห่ง พ.ร.บ.คนเข้าเมือง พ.ศ. 2522   
 mutually make a bail agreement for the detainee under Section 54 of Immigration Act B.E. 2522 
 

ออกไปจาก ........................................................................ ดังน้ี 
leaving from .................................................................. as follows: 
 

 1. ผู้ต้องกัก ยินยอมที่จะปฏิบัติตามเง่ือนไขและสัญญาข้อตกลงฉบับน้ีด้วยความสมัครใจ 
     The detainee voluntarily agrees to abide by this bail agreement contract and conditions. 
 

 2. ผู้ต้องกัก ยินยอมที่จะมอบหนังสือเดินทาง/เอกสารใช้แทนหนังสือเดินทางที่มี ช่ือผู้ ต้องกัก
หมายเลข ...................................  เพ่ือเป็นหลักประกันในการขอประกันตัวและขอมอบให้คู่สัญญาเก็บรักษาไว้แทน        
ผู้ต้องกักจนกว่าจะได้รับอนุญาตจากคู่สัญญา/พนักงานเจ้าหน้าที่ตรวจคนเข้าเมือง ให้ เดินทางออกนอก
ราชอาณาจักรได้ 
            The detainee agrees to give his/her passport/document in lieu of passport having the name of 
detainee no. …………………….. as security to the contracting party for retention on behalf of the 
detainee until granting permission from the contracting party/immigration officer to leave the Kingdom. 
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 3. ในระหว่างประกันตัว ผู้ต้องกักขอสละสิทธิการเดินทางออกนอกราชอาณาจักรในทุกกรณี เว้นแต่              
ได้แจ้งต่อคู่สัญญา/พนักงานเจ้าหน้าที่ตรวจคนเข้าเมือง 
      While on bail, the detainee must waive his/her right to leave the Kingdom in any case 
except inform the contracting party/immigration officer. 
 

 4. ในระหว่างประกันตัว ผู้ต้องกักทราบว่าการประกันตัวออกไปก็ยังอยู่ในการควบคุมของคู่สัญญา/
พนักงานเจ้าหน้าที่ตรวจคนเข้าเมือง และต้องปฏิบัติตามคําส่ังของคู่สัญญา/พนักงานเจ้าหน้าที่ตรวจคนเข้าเมือง
อย่างเคร่งครัด การฝ่าฝืนข้อตกลงข้อใดข้อหน่ึงตามสัญญาฉบับน้ี เป็นเหตุให้พนักงานเจ้าหน้าที่ตรวจคนเข้าเมือง
ดําเนินคดีกับผู้ต้องกักตามมาตรา 72 แห่ง พ.ร.บ.คนเข้าเมือง พ.ศ. 2522 ได้ทันที 
 While on bail, the detainee acknowledges that his/her release on bail is still in control 
of the contracting party/ immigration officer and must strictly comply with orders of the 
contracting party/ immigration officer.  Failure to comply with any condition of this agreement 
contract will cause the immigration officer to immediately prosecute the detainee according to 
Section 72 of Immigration Act B.E. 2522. 
 

 ผู้ต้องกัก ได้อ่าน และเข้าใจเงื่อนไขต่าง ๆ ของสัญญาประกันตัวและเอกสารแนบท้ายฉบับนี้แล้ว                 
จึงลงลายมือช่ือไว้เป็นหลักฐาน 
 By signing below, the detainee has read and understands all conditions of this bail 
contract and the attached documents.   
 
  ลงช่ือ  ............................................................. ผู้ต้องกัก 
  Signed by       Detainee 
      

  ลงช่ือ  ............................................................. คู่สัญญา (พนักงานเจ้าหน้าที่ตรวจคนเข้าเมือง) 
Signed by       The Contracting Party (Immigration Officer) 
 

  ลงช่ือ  ............................................................. ล่าม 
  Signed by       Interpreter 
 

  ลงช่ือ  ............................................................. พยาน  
   Signed by       Witness 
 
 
 
 

 
 
 

(แนบท้ายคําส่ังสํานักงานตรวจคนเข้าเมือง ที่ 85/2565 ลงวันที่ 22 เมษายน พ.ศ. 2565) 

 



ผนวก ข 
Appendix B 

คําสั่งพิจารณาคําร้องขอประกัน 
ORDER OF CONSIDERATION FOR BAIL APPLICATION 

 

พิจารณาแล้ว 
Consideration 

อนุญาตให้ประกัน โดยมีประกันวงเงิน...................................บาท  
Bail is approved with bond amount of .......................baht. 
 

อนุญาตให้ประกัน โดยมีประกันและหลักประกัน วงเงิน......................................... บาท         
Bail is approved with bond and security amount of .................................baht.  
 

โดยผู้ขอประกันนําหลักประกันมาวางพร้อมกับทําสัญญาประกันก่อนปล่อยตัว 
In this regard, a bail bondsman provides security and makes a bail contract before releasing. 
 

เน่ืองจาก....................................... อายุ ...........ปี เช้ือชาติ .................. สัญชาติ.................. 
 Due to .......................................Age ...  Years Race                  Nationality 
 

หนังสือเดินทางหรือเอกสารใช้แทนหนังสือเดินทางเลขที่ .....................................................................................  
Passport or document in lieu of passport no.  
 

หมายเลขโทรศัพท์ ............................................... อีเมล แอดเดรส……….........……………………………….……………..                
Telephone no.               E-mail address                                                                   
 

ไม่มีสิทธิอยู่ในราชอาณาจักร การได้รับอนุญาตให้ประกันจึงต้องอยู่ภายใต้การควบคุมตามอํานาจของ              
พนักงานเจ้าหน้าที่เพ่ือส่งกลับออกไปนอกราชอาณาจักร ตามมาตรา 54 และ มาตรา 55 แห่ง พ.ร.บ.คนเข้าเมือง 
พ.ศ. 2522 จึงกําหนดเง่ือนไขการอนุญาตให้ประกัน ดังน้ี 
has no right to stay in the Kingdom. Therefore, the granted bail permission must be under 
control of the competent official’s authority for deportation from the Kingdom under Section 54 
and Section 55 of Immigration Act B.E. 2522. The bail conditions are prescribed as follows: 
 

1. ยินยอมมอบหนังสือเดินทางหรือเอกสารใช้แทนหนังสือเดินทางให้พนักงานเจ้าหน้าที่
เก็บรักษาไว้  
 Agree to give his/her passport or document in lieu of passport to 
the competent official for retention.  

 

2. รายงานตัวต่อพนักงานเจ้าหน้าที่ตาม วัน เวลา และสถานที่ที่พนักงานเจ้าหน้าที่กําหนด 
 Report to the competent official on date, time and place specified by 

the competent official. 
 

3. พักอาศัยอยู่ ณ สถานที่ตามที่ได้แจ้งไว้และพนักงานเจ้าหน้าที่อนุญาตตามที่ระบุใน
สัญญาประกัน 

 Reside at the place notified to and permitted by the competent official 
as indicated in the bail contract. 
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 4. หากจะเดินทางออกไปนอกราชอาณาจักร จะต้องมารายงานตัวต่อพนักงานเจ้าหน้าที่
เพ่ือให้พนักงานเจ้าหน้าที่ดําเนินการส่งกลับออกไปนอกราชอาณาจักร 

 In case of leaving the Kingdom, reporting to the competent official for 
deportation operation is required.…………….. 
 

หากไม่ปฏิบัติตามเง่ือนไข ตามข้อ 2, ข้อ 3 หรือ ข้อ 4 ถือว่าหลบหนีจากการควบคุม            
ตามอํานาจของพนักงานเจ้าหน้าที่ มีความผิดตามมาตรา 72 แห่งพระราชบัญญัติคนเข้าเมือง พ.ศ. 2522 
เน่ืองจากคนต่างด้าวที่ได้รับการประกันตัวมีสถานะเป็นผู้ต้องกักเพ่ือรอการส่งกลับออกไปนอกราชอาณาจักร 
ตามมาตรา 54 แห่งพระราชบัญญัติคนเข้าเมือง พ.ศ. 2522 และริบหลักทรัพย์ประกันตัว 

Failure to comply with the above-mentioned conditions no.2, no. 3 or no.4 
is considered an escape from control under the competent official’s authority and is guilty of 
an offence under Section 72 of Immigration Act B.E. 2522 because an alien released on bail 
has the status of a detainee pending deportation from the Kingdom under Section 54 o f 
Immigration Act B.E. 2522. Thus, bond and/or security will be forfeited. 

 
 

ไม่อนุญาตให้ประกัน 
Bail is not approved. 

 
                                 ลงช่ือ ......................................... ผู้มีอํานาจอนุญาตให้ประกัน 
 Signed by                          Authorized person for bail approval 

 
 
 

ทราบคําสั่ง 
Order Acknowledgement 

 

 วันที่ ............ เดือน ................. พ.ศ. ..........  เวลา ............ น. 
 Day           Month             Year          Time 

   
                                            ลงช่ือ ............................................................... ลูกประกัน (ผู้ต้องกัก)  
 Signed by                                           Bailer (Detainee) 
 

                                       ลงช่ือ ............................................................... ผู้ประกัน  
 Signed by ..............................................       Bail Bondsman 
 
 

 
 

(แนบท้ายคําสัง่สํานักงานตรวจคนเข้าเมือง ที่ 85/2565 ลงวันที่ 22 เมษายน พ.ศ. 2565) 


